50 dunonoruyeckne Haykw / Linguistics

OpuruHanbHas ctatbs / Original article

VIK 81
https://doi.org/10.21869/2223-151X-2024-14-3-50-59 (@)Y 20 |

O nenopaTUBHOM NeKcUKe B xyaoxectBeHHou npo3e A.ll. Manpapa

N. B. Kouepruna ' X<

'KOro-3anagHbiit rocy4apCTBEHHbIN YHUBEpCUTET
yn. 50 net OkTa6ps, A. 94, r. Kypck 305040, Poccuiickas Penepaums

< e-mail: irinkamarkova28011993@yandex.ru

Pesiome

Uenb. Lenbto cmambu senissemcs uccriedogaHue neliopamugHoll NIeKCUKU 8 XydoxecmeeHHoU rpo3e 3Hame-
HUMO20 cosemcKo20 rnucamerisi, knaccuka emckol numepamypbi Apkadus lNemposuya [atidapa. bonbwioe eHu-
MaHue yderissiemcs pasniuyHbIM Mo0xo0aM yHYeHbIX K Cri08aM, 8bipaxaroujuM 3MOUUU Yerioeeka, U Ux Mecmy 8 jiuHe-
sucmuke.

Memoosi. [nsa peanusayuu yesnu u 3aday uccredosaHusi Ucrob308anuch pasiuyHble Memoosbl, MpUMeHse-
Mbie npu U3yyeHuU uduosieKmos U omoesibHbIX IEKCUYECKUX 2Pyri: KeaHmumamueHbil, ornucameribHbIl, cornocma-
8umesibHbIL.

Pesynbmamai uccriedosaHusi rokasasu, 4Ymo relopamueHasi IeKcuka 3aHumaem ocoboe mMecmo 8 passnuy-
HbIX S13bIKax MUpa, C MOMOWbI0 HeE He MOoJIbKO 0b/IuYaromest Kadecmea u Nocmyrku Yesnoseka, Ho U 8blpaxaemcsi
UPOHUST 10 OMHOWEHU0 K 0b6beKkmy pedu. 53bik XydoxecmeeHHoU nposbl A.[1. [atidapa 6oeam pa32080pHO-
IPOCMOpPEeYHbIMU C/I08aMU, 8 HUCIIEe KOMOPbIX U 8bi0esnsomces neliopamuebl. 3mu cr108a akmueHo yrnompebnsaomcs
8 peyu Kak 83pocribix 2epoes, mak u 0emel 8 rpou3sedeHusix nucamens. C MoMowbo netopamueHOU IIeKCUKU
repPCOHaXxu ebipaxarom pasiudyHbie IMoyuu: om eHega 00 00bpol Hacmewku. Ocoboe sHUMaHuUe ydensiemcsi momy,
Ymo memamuka meopyecmea Apkadusi [alidapa MeHsiemcsi 8 3agucumocmu om cobbimull, MPoucxoouswUux 8 e2o
Jxu3Hu. CoomeemcmeeHHO, MEeHSIemcsi KO/iu4yecmeo U pasHoobpasue yrnompebrieHHbIX CI08-py2ameribCime 8 €20
npousesedeHusix. B nepsom rnepuode meopyecmsa, 20e asmop onucbieaem xecmokue cobbimusi paxdaHckol 8oli-
Hbl, neliopamussl, ebipaxarujue 2Hes, IPocmb, NpPeHebpexeHue, 8 KOIUYECMBEHHOM OMHOWEHUU Pesocxodssm
amu Xe cnosa, ynompebrneHHbie 80 emopom rnepuode. B npousdsedeHusix, pacckasbigaroujux 0 MUPHOU U CrIOKOUHOU
JKU3HU Yerioeeka, C/ioga-pysamesibcmea Yauje 8Ceao 8bipaxarm UPOHUK, 3a HezamugHoU Ha rnepebili 83271590 3Mo-
yuel ckpbigaemcsi 00bpoe omHoweHue K Jyernoseky. Haubonee nokasamersibHa 8 3mom niaHe demckas peyb. Kpo-
Me moeo, 051 ealidapo8cKux npoussedeHuUll xapakmepHO MHO20KpamHOe UCroib308aHuUe 00OHOKOPEHHbIX nelopa-
mueos.

3akntoyeHue. [IposedeHHoe uccriedosaHue rokasaso, Ymo Uucronb3oeaHue neliopamueHoU JIEKCUKU MOMO-
2aem nucamerso Mnoka3amb 83aUMOOMHOWEHUS 2epoes, UX xapakmepsbl, kadecmea. Kpome moeo, ynompebneHue
cros-pyeamenibcmea criocobcmeyem co30aHut0 ammocgepbl HenpuUHyX0eHHOU U npocmol XU3HU 0bbIYHO20 4Yerio-
8eka, Ymo s8nsiemcsi onpedesieHHo 2alidapo8cKuM MemodoM 8 flumepamype.

Knroyeeble cnoea: peyb; 3KCrpeccusHo-OoUeHo4YHas KOHHomauus, neaopamueHaﬂ JIeKCuUKa, J1eKCUKOH, XyOO)Ke-
CMBEHHbIU meKkcm.

KoHgbnnukm uHmepecoe: Aemop Oeknapupyem omcymcmeue si8HbIX U MoMeHYuasibHbIX KOHGIUKMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmosiuwel cmamabu.
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Abstract

Purpose. The purpose of the article is to study the pejorative vocabulary in the fiction of the famous Soviet
writer, classic of children'’s literature Arkady Petrovich Gaidar. Much attention is paid to various approaches to words
expressing human emotions and their place in linguistics.

Methods. To achieve the purpose and objectives of the study, various methods used in the study of idiolects
and individual lexical groups were used: quantitative, descriptive, comparative.

The results of the study showed that pejorative vocabulary occupies a special place in various languages of
the world, with the help of it not only the qualities and actions of a person are exposed, but also irony is expressed in
relation to the object of speech. The language of A.P. Gaidar's fiction is rich in colloquial colloquial words, among
which the pejoratives stand out. These words are actively used in the speech of both adult characters and children in
the works of the writer. With the help of pejorative vocabulary, characters express various emotions: from anger to
kind ridicule. Special attention is paid to the fact that the subject of Arkady Gaidar's work changes depending on the
events that took place in his life. Accordingly, the number and variety of swear words used in his works are changing.
In the first period of creativity, where the author describes the brutal events of the Civil War, the pejoratives express-
ing anger, rage, and neglect are numerically superior to the same words used in the second period. In the works that
tell about the peaceful and peaceful life of a person, swear words most often express irony, behind a negative emo-
tion at first glance hides a kind attitude towards a person. Children's speech is the most indicative in this regard. In
addition, Gaidar's works are characterized by the repeated use of single-root pejoratives.

Conclusion. The conducted research has shown that the use of pejorative vocabulary helps the writer to show
the relationship of the characters, their characters, qualities. In addition, the use of swear words helps to create an
atmosphere of relaxed and simple life for an ordinary person, which is definitely a Gaidar method in literature.

Keywords: speech; expressive and evaluative connotation; pejorative vocabulary; lexicon; artistic text.

Conflict of interest: The Author declare the absence of obvious and potential conflicts of interest related to the pub-
lication of this article.

For citation: Kochergina |.V. About pejorative vocabulary in the fiction of A.P. Gaidar. Izvestiya Yugo-Zapadnogo gosu-
darstvennogo universiteta. Seriya: Lingvistika i pedagogika = Proceedings of the Southwest State University. Series:
Linguistics and Pedagogics. 2024;14(3):50-59 (In Russ.). https://doi.org/10.21869/2223-151X-2024-14-3-50-59.

Received 25.04.2024 Accepted 10.06.2024 Published 30.09.2024

*kk

BeeneHue HBIM COCTaBJISIONIMM cJIOB? BmecTe ¢ Tem,
OOJBIIMHCTBO UCCIIEIOBATENCH TPU3HACT,
YTO SMOLMOHAIBHBIM KOMIIOHCHT OYEHb Ba-
JKEH /Il TOCTPOCHUS OOINEHUs B Pa3HBIX
chepax 4eToBEUECKOM ACATEIHHOCTH.

N oreuectBennnie [2; 3; 4], u 3apy-
OC)KHBIC JIMHTBHCTHI JaBHO 3aHUMAIOTCS
M3YYEHUEM 3MOLIMOHAJIBHOTO aCleKTa CJI0Ba
U CUUTAIOT, YTO OH 3aCIy>KUBACT MPUCTAIb-
HOT'O BHUMaHU4 [5; 6].

ITo muennio B.U. IIlaxoBckoro, «3>mo-
MM HECyT 0coOyl0 Harpy3ky B COBpPEMEH-
HOM obmerun» [1, c. 15]. UMenHO O3TOMY
CIIOBa, BBIpAXKaloOIIME pa3UYHbIE YyBCTBa
CyOBeKTa pedd, 3aHUMAIOT 0c000e MECTO B
Pa3IMYHBIX S3bIKaX. YUYEHble A0 CHX IOp
CHOPSIT O TOM, KaK OTHOCUTBCSI K HUM: CTOUT
JIU TIPUCTAJIbHO W3Yy4aTbh, AOJDKHA JIM JIMHT-
BHUCTUKA YJENSATh BHUMAHHE SMOIMOHAb-
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CnoBa ¢ HeraTMBHOM KOHHOTAIIMEU
BCTPEYAIOTCS BO MHOTUX SI3bIKax, B TOM
yucne u pycckoM. [lo muenuro 1. A. Crep-
HuHa u B. M. IllaxoBCkoro, «HEraTuBHO
OKpaIlleHHasi JIEKCHKa KOJIMYECTBEHHO Ipe-
o0namaeT HaJ MOJOXKHUTEIFHO KOHHOTHPO-
BaHHOUW» [7, c. 95; 8, ¢. 103]. Ot cnosa
HEOOXOUMBI B JIFOOOM SI3bIKE, TOTOMY YTO C
MX IOMOIIBI0 OOJIMYAIOTCS KadecTBa YeEIIO-
BCKA WU SIBJICHUSA.

B nmanHO#l ctaThe TEPMUH neuopamus-
Has nekcuxa OyJleM CUYUTATh CaMbIM TMOJIXO-
JISAIIIM B paMKax MW3yYeHHUs] HETaTHBHO
OKpalieHHbIX cyioB. CloBaph JIMHTBUCTHYE-
ckux TepmMuHOB noxa pen. O.C. AXMaHOBOM
JaeT ClIeyIolee TOJKOBAaHHUE: MelopaTuB-
HBI (OT aHra. pejorative, deteriorative) —
‘YHUUIMOKUTENbHBIN, JeNpelruaTuBHbIA, Je-
TEPUOPATUBHBIA, HEOTOOPUTEILHBIN, 001a-
JAOIHAM OTPULIATEIIBHOU JKCIPECCUBHO-
SMOIIMOHAJILHO-OIIEHOYHON KOHHOTAIUuen’
[9, c. 304]. Takxe B KpaTKOM MOHSTHITHO-
TEPMHUHOJIOTHYECKOM CIPABOYHUKE HAXO-
JUM: TIeHOpaThB — ‘CIIOBO C OTPUIIATEIILHON
SMOLIMOHAIBHON 3IKCHPECCUBHO-OIIEHOYHON
koHHoTaruen’ [10].

OTMedaeTcs, 94TO TaKHue CII0Ba HEOOXO-
JTUMBI JIJISl BBIPAQXKEHUST Pa3IMYHBIX HETATUB-
HBIX AMOITUH TI0 OTHOIIEHUIO K OOBEKTY pe-
yu. JIMHTBHUCTBI MO-pa3HOMY OTHOCSTCS K
MeOpaTUBHOM JIEKCUKE, TaK KakK TJIaBHAas
TPYAHOCTh MPU HM3YUYEHUU HSTOM TpPYyNIbI
cioB, no mHeHuto M.B. KynemoBoii, cocto-
UT B Pa3MBITOCTH 3MOLIMOHAIBHBIX TPaHUI]
[11]. Tak, wuccnepgoBarens B.W. XKennBuc
CUMTAET, YTO CMEUIEHUE PA3IUYHBIX 3MO-
IIUH, OT IpeHeOpeKeHUs 10 000peHus, 10-
MYCTUMO B OJHOM ClIOBoynoTpebienun [12,
c. 57]. T'oBopuTh 006 AYMOITMOHAIBHON OKpac-
K€ CJIOBAa MOTYT CJIOBapHbIE MoMeThl. OTMe-
TUM, YTO JUISl PyCCKOW TPaAULIMOHHOM JIEK-
cukorpadum TMoMmeTa «meiopaTuBHOE» HE
CBOMCTBEHHO, OOBIYHO B OTEYCCTBCHHBIX
CIIOBapsiX NAIOTCS CIEAYIOIIUE: «IpeHedpe-
KUTETBHOEY, «IIPE3PUTEILHOE», «HEOI00pH-
TeNpHOE, «OpaHHoe». Ho nX MOXKHO cunTaTh
YCIIOBHBIMH, TIOCKOJBKY TPaHHIBI MEXITY
HUMH HEYEeTKHEe. JTO MOATBEPKIaeT U TO,

YTO OJIHA JIEKCEMA COOTBETCTBEHHO MOKET
MMETh B CIIOBApe Cpa3y HECKOJIBbKO IMOMET.

Cnenyer oTMETUTH, YTO K MEHOpPATUB-
HOM JIEKCHMKE MPUHATO OTHOCUTH CJIOBA,
Ha3bIBAIOIIUE OTPULIATEIIbHBIE KAYECTBA Ye-
JIOBEKa, HO MPH 3TOM CIOCOOHBIE BBIPAXKATh
UPOHMIO. DTy MBICIIb TOATBEPKIAET TO, YTO
nelopaTuBbl, 00yaasi dMOIMOHATBHOU U
OIICHOYHOM TPHUPOIOH, CITOCOOHBI OTCHIIATh
U K TOJIOKHUTETBHBIM M OTPUIATEIILHBIM 00-
pazam [13, c. 474].

Uccnenoatens M.B. Kynemosa cuun-
TaeT, YTO IJIaBHBIA KPUTEPUN OTHECEHHOCTH
K 3TOW Tpynmne CJIOB — HAJIMYHUE 3MOILMO-
HaJlbHOM KoHHOTaumu [14]. BMmecte ¢ Tewm,
HE CTOUT IyTaTh MEUOPATUBHYIO JIEKCUKY C
OpaHHBIMH BBIpXEHUSMHU: UX CpeAH Meio-
patuBoB Her [15].

Kak npaBuino, neiiopaTUBHbIMA €IMHU-
aMU SIBJIAIOTCS. UMEHA CYILECTBUTEIbHBIE.
M.B. KyremoBa numer o TOM, 4TO Cylle-
CTBUTENIHOE «CTaBUT KJIEHMO», «HA3BaTh —
3Ha4uT 0003BaThy». [IpunararenbHble ke He
o0najgaroT TakoW (yHKUWEH, OHM NAIOT Xa-
PaKTEpUCTHUKY YEJIOBEKY, KOTOpasi, COOTBET-
CTBEHHO, MOKET OTpuILaThes [14].

OTMeTnM, 4TO SMOLIMOHAJIBHBIE TPAHU-
bl MEXIY CJIIOBAMH YCJIOBHBI U JOBOJBHO
Pa3MBITBI: OHU BBIPAKAIOT 3J0CTh U THEB,
Mpe3peHUe U OCyKJIeHUE, TPeHEOpeKEeHUE U
HEOJ00peHHE, a TAK)KE UPOHUIO.

XyI0KECTBEHHBIM TEKCT IIPEACTABIIACT
OCHOBHYIO €IMHHUIY KOMMYHHKAIUH, IO
mueHuto JL.I'. Konmanckoro [16]. ITloromy
KOHHOTAalUs B XyJ0KECTBEHHOM CJIOBE BbI-
MOJTHSIET BAXHYIO ICTETUYECKYIO (YHKITUIO
B IIOHUMAaHHUH CMBICIIA CKa3aHHOI'O B MPOM3-
BefeHuu [17]. IleflopaTuBHas JIeKCUKa WI-
paeT BaXHYIO pOJIb B SA3BIKE XYJOXKECTBEH-
HBIX MPOU3BEACHUI, €€ HCIOJIb30BaHUE
MOYEPKUBACT OCOOEHHOCTh OOIIEHUS Tep-
COHaXXeH, X XapakTepbl U OTHOIICHUE IPYT

K Opyry.

PesynbTaTbl M 06cyXaeHune

S3pik mpousBeaenuii Apkanusa Ilerpo-
Buua [aiimapa — MHOrOrpaHHoOE SBIICHHUE,
00BEKT ISl TIyOOKOTO JIMHIBUCTHUYECKOTO
aHaJIM3a B paMKax (PUIOJOTHYECKON Peruo-
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HaJIMCTUKH, JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHU U JpPY-
I'MX CHEUMAIBHBIX IUCHUIUIMH. CylecTBy-
IOIIAE HCCIENOBAaHUsS MOKA3aJIM, YTO HIHO-
JIeKT THCATeNsl pa3HooOpa3eH W BKIIOYAET
pa3NUYHBIE TEMAaTU4YECKHE T'PYNIbl CIOB
pycckoro si3bika [18; 19; 20].

OtnenbHOE MECTO B JIEKCMKOHE IHCa-
T€Jsl 3aHUMAIOT Pa3rOBOPHO-IPOCTOPEYHBIE
nekceMsl. MIX posib JOBOJIBHO 3Ha4YMMa B I1e-
penaue armocepbl NOBECTBOBAHHUSA, M300-
paXkeHus: B3aMMOOTHOIIEHUN MEXy repos-
mu [21]. IlogpoOHBIN aHaNM3 3TOW TPYIMIIBI
CJIOB TI0Ka3aj, 4YTO 0COOYIO POjb B XyJI0XKe-
CTBEHHBIX IPOU3BEACHUAX ['alilapa urparr
pyratenbctBa. OHU B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB
BBICTYNAIOT B POJIM OOpALIeHUH B AMATIOrax
repoeB MO0 SABISIOTCS CHHOHUMaMH K HMe-
HaM IepcoHaxeil. MmeHHO nenoparuBHas
JIEKCHKA SIBJIIETCS YacThO Pa3rOBOPHO-
MPOCTOPEYHBIX CYOCTaHTHUBOB B TaiiapoB-
CKMX Mpou3BeneHUsAX. ba3zoi s Haiiero
HCCIIEIOBAHMS CTal0 YETBIPEXTOMHOE CO-
Opanne counmnenuit A.Il. ['alimapa, B KOTO-
pO€ BOLIM 3HAMEHMUTHIE MPOU3BEICHUS -
carens [22], a Takke wusznanue «PanHme
MPUKIIIOUYEHYECKHE oBecTH» [23].

BaxxHy0 posib B peuu IepoeB WUIPAIOT
CJIOBa, BBIpAXAIOIIME TAaKUE HEraTUBHBIE
SMOLIMH, KaK THEB WM spocTh. [logoOHbIe
JIEKCeMbl YacTO YIMOTPEOJSAIOTCS B Hamps-
KEHHBIX M HENPOCTBIX CUTyalusX ranja-
poBCckuX mnpowusBeacHui. lIpu s3Tom crour
OTMETHUTh, YTO MTOBECTU U PACCKA3bl NTUCATE-
751 1300paXKaroT KaKk BOCHHBIE JEHCTBUS, TaK
1 COOBITHS MUPHOM XKHU3HHU. DTO OOBSACHSCT-
csl M3MEHEHUsIMH B Ouorpadum aBTOpa:
HAYyaji0o €ro TBOPYECTBA MOCBAILIEHO COOBI-
TUAM ['pakaHCKOM BOWHBI, HEIIPUMUPHUMO-
My MPOTHBOCTOSIHHIO JItOIel (TTePBbIN MepH-
on ¢ 1925 mo 1930 rr.); mocieBoeHHas
KU3Hb THUCATENsl OTpa3WjlaCh HA TEMATHKE
IIPOU3BEACHNUN BTOPOT0O IEpuoja TBOpYE-
CTBa — OHHU TOCBSLICHBI COOBITUSM MHUPHOMN
KU3HU, TEME CEMbH, B3aUMOOTHOLICHUAM
monen (1930 — 1940 rr.) [18]. UmenHo mo-
3TOMY SI3bIK IIPOU3BEJEHUI NEPBOTO MEPUO-
na HamOosiee OoraT IMEeWOpaTUBHOM JIEKCH-
KOM, BBIpaXarollel HACTOSALIMA THEB WJIHU
ApocTh ToBopsuiero. [lpusenem npumepst:

«3Haewv 6edwb, kaxkou o acnud. Bce
ce200us evicnams eposuics...» (P.B.C);

«...A ympy, HO u mol, 2ad, nocubHeulby
(IlIxoma);

«CyKun cbiH, OONbLUIEBUCTNCKASA MBOsL
bawxa...» (B mau nopaxeHuit u moden);

Ynpasnaowuii nosvicun eonoc: — A
eac cnpawiuearo, ckomul 6bl osmaxue? (Jlec-
HbIC OpaThs).

Bce neiopaTuBbl 3TOM IpynIbl Ipea-
CTaBJICHbl MMEHAaMHU CYILIECTBUTEIbHBIMU U
OTHOCSATCSI K Pa3roBOPHO-IPOCTOPEUHOMN
JIEKCUKE, O YEM CBHJIETEIbCTBYIOT IIOMETHI B
«Cnosape pycckoro s3bika» J.H. Yiakosa:
acnuo («OpaHHOe»), eaodwka («IpocToped-
Hoe, OpaHHOe»), eaduna («Pa3rOBOPHOE, Ipe-
3pUTEIBHOEY), Kyp6éa («BynbrapHoe, OpaH-
HOE»), cKkomuHa («IIPOCTOPEUHOE, BYJIbIap-
HOE»), meapb He2o0Has («pasroBopHoe, (a-
MUWIBSIPHOE, ByJbrapHoe») [24]. Cpean HUX
€CThb U aKTUBHO YHOTPEOJSIOLIUECs B pa3-
JUYHBIX cdepax yCTONYHMBBIC BBIPAKCHUS:
meapb He200HAsA 1 CYKUH CbIH.

Croutr ormerutsh, uto A.IL Taiimap B
IIPOU3BEICHUSAX MEPBOr0 IMEpHoJa TakKke
UCIIOJIB3YET Pa3IMYHbIE PA3TOBOPHbBIE BApU-
aHTBI BBIpAXKEHUS cyKuH cbiH. Tak, B paccka-
3e o ['paxxnanckoit Boiine «P.B.C.» oqun u3
repoeB-3/10/ieeB  yMOTPeOIsieT BbIpaKEHHE
cykunvl Ooemu: «Kax onu cmenu, CyKuHol
Odemu!». Vicnonb3oBaHue B pedd repos Io-
JOOHOTO BBIPAKEHUS MO OTHOIIEHUIO K Jie-
TaM niomoraet [aiimapy cpopmupoBaTh 00-
pa3 OTpUIIATENILHOTO MEPCOHAXKa, Bpara, Ko-
TOPBIN CITOCOOCH HEHABUJIETh JIaXKe JCTCH.

Tak, B noBectu «B nHU mopaxeHuii u
noben» oduiep THEBHO TOBOPHUT: «A 6om
eam dam, cykuHwvl 0emu, coox!». IHTepecHO
U TO, YTO B STOM K€ MOBECTH HAXOJUM U
BBIPAXEHUE CYKUHbL 0ouepu. Ero ucnonb3y-
€T Tepoil MpOu3BENEHHUsl MO0 OTHOUICHHIO K
JKEHIIIMHAM, YTOOBI BBIPA3UTh CBOUl THEB H
SPOCTh K Bparam: «A4, cykurvi 0ouepu!».

Kpome Ttoro, B aBTOOHMOrpadmueckoit
noBectu «lllkona» BcTpeuaeTcst U BhIpake-
Hue cykun kom. B «boibiiom ciioBape pyc-
CKUX TMOroBopok» B.M. MokueHko 3To co-
yeTaHue 0003HAYaeT ‘HEroMAsss WM HEroj-
HUKa U COIPOBOXKJIAETCS TIOMETAMU «BYJIb-
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FapHO-MIPOCTOPEUHOE», «OpaHHOE» WU
«11yTauBo-uponuyHoe» [25]. B «IIkone»
JTAaHHOE COYEeTaHHWE BBbIpaXKaeT THEB MO OT-
HOLICHHUI0O K COOECEeTHHMKY, O 4YeM CBHUJe-
TEIbCTBYET KOHTEKCT Npou3BeneHus: «Ha-
enan mensa Peos Coeipyos u 3aopan: — Tol
Ymo, CyKUH KOm, U3 Moel KOPMYWKU dHce-
pebyy ceoemy omcwvinan? A mebe 3a maxue
dena no mopoe bums 6y0y...» (llkomna).

ConocraBUTENbHBIA aHANH3 yHOTPeO-
JICHUS BBIPAXKEHUS CYKUH CbIH U €T0 BapuaH-
TOB B TMPOM3BEICHUSIX MEPBOIO U BTOPOTO
nepuoAa TBOpPYECTBA IMOKa3aj, YTO 3TO CO-
YETaHHE WCIOIB3YEeTCSI TOJIBKO B IMOBECTH
BTOpOro mnepuoja «bymabapamn» ¢ LEIbIO
BBIPA3HThH SIBHO HETATHBHOE OTHOIIICHUE T'O-
BOPSIIETO K COOCCETHUKY MU OOBEKTY pa3-
roBopa:

Ecnu, 2o6o0pum, cyxum cuvin, éce y mens
K noosuzcy uepe3z NbAHCMBO OYOym 2omo-
8UMbCA, A He Yepe3 NOCm U MOAUM8Y, mo
MHe 6037le mpane3Hou Kabax OomKpbleamy
npudemcsi;

— Mwv umo cykunvl demu 3amesinu...;

— A 6om emy noxaoicy, cykuny coiny!

OCcoOEHHOCTBIO SI3BIKA TalIapOBCKUX
NPOU3BEACHUN SIBISETCS MCIOJIb30BaHUE
OJIHOKOPEHHBIX TEHOPATUBHBIX CIUHHII:
2ao0, 2aodKa, 2adura, 2adeHvlil Kak B TIep-
BOM, TaK U BTOPOM IEPHOJaX TBOPYECTBA.
Bo Bcex mpowusBefeHHSIX 3TU CIIOBa OJMHA-
KOBO BBIPQXKAIOT THEB M SPOCTh IMEpPCOHA-
e, 0 4YeM CBHUACTEIbCTBYET KOHTEKCT
IIPOU3BEICHUN:

Ilycmv  3narom mamouinue 2aoKu,
YUMo u UM Mo dHce camoe Koeoa-Hubyov Oy-
Odem! (B nHu mopakeHuit u moden);

— Jle3v, eaouna, 6vicmpo! (Tumyp u
€ro KOMaH/1a);

Tax um eaodwkam u naoo! (B mHm 110-
paxeHuit u moben).

Ocoboe BHMMaHuE HEOOXOAMMO OOpa-
TUTH Ha JIEKCEMY CKOMUHA B Pa3HBIX TEPUO-
nax TBopuecTtBa ['aiimapa. OueHb mNokasa-
TEIbHO, YTO 3TO CJIOBO B MPOU3BEICHUSX
MEPBOr0 TEPUO/Ia HCIIONB3YEeTCS UCKIIOYH-
TEIbHO KaK PYraTeibCTBO C LIETbI0 0003BaTh
MPOTUBHUKA, IaTh XapaKTEPUCTHKY OOBEKTY
peun. [IpuBeaem npumepsl:

Omeemun mom, nomom oobasun: — U
ckomuna mot ece-maxu, Cepeeti... (B nHu
MOPKCHUH U 1T00eN);

Omeeuaii e umo-HuOyOb, CKOMUHA
mut smaxas! (Jlecasie OpaThs);

Bom moeoa co cmpemsa ybexcan, cko-
muna... (Ha rpadckux pazBanmHax).

Kpome Toro, nanHoe pyrarenbCTBO HC-
nosib3yercst B noectax «llkoma» u «Jlec-
HbIe OpaThsi». A B MPOU3BEACHUIX BTOPOTO
nepuoja, MOCBSIIEHHBIX COOBITUSAM MUPHON
JKA3HU JIIOJIEM U POMAHTHU3aLHUH BOWHBI, BbI-
BEJICHHOMN 3a IpeJebl OBECTBOBAHUS, CJIO-
BO CKOMUHA WCTONB3YETCSl COBEPIICHO B
JIPYroM 3HAa4eHHH, Ha3bIBasl JOMAIIHUX KH-
BOTHBIX (CKOT):

I na0am — cxomuna posnas, 2naoKast
(Boennas TaiiHa);

— Ma, — coenacuncs Ha4anvbHuK 3acma-
8bl, — 9MO Xy0as, HedOOUMAs CKOMUHa —
meou konb (BoeHHas TaiiHa);

Tenepw oice, npocaviuiag npo mo, 4mo 8
KOIX03 0Oy0ym NpuHUMAams MOJNbKO MmexX,
KMo nepeo 6CmynieHuem He 6yoem pe3amb
Unu npooasamv HA CMOPOHY CKOMUHY
(JanbpHEE cTpaHbl).

B oraensHylo rpynmy neiopaTHUBOB,
yHOOTPEOJIICHHBIX B XYIO0KECTBEHHBIX IPO-
m3Benenusx A.Il. ["alimapa, oTHeceM Takue
CJIOBa, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT TMPE3PEHUE,
npeHeOpexxenne u Heomobpenue. OHHM OT-
JTUYAI0TCS OT MPEABIAYIINX TPUMEPOB Ooee
MSITKUM OTHOLIEHHEM K COOECEIHHKY B pe-
Yl TEPOEB TaNJapOBCKUX IIPOU3BEICHUU.
[TonoGHBIE JIEKCEMBI YITOTPEOISAIOTCS B pas3-
HBIX MPOU3BEICHUIX MHCATENs], OMHUCHIBAIO-
IIMX KaK COOBITUS BOWHBI, TAK U MHUPHYIO
JKU3HB Jiroael. [Ipusenem npumepsr:

«llomom 3aKuHyn 8UHMOBKY 3a Nieyo
U cKaszan ¢ eopeuvio: — IOX, U omye2o0 3mo
aoou maxue wkypruku?y» (OKu3Hb HH BO
4TO);

«Kusee, wxypa!» (lllkona);

«Taxotl muxous OvlL1, HU 8 0O0HOU Opa-
Ke, HU 8 OOHOM Haleme HA YYIHCOU Cao 3a
AOIOKAMU He YYACMBO8AN, WMAHLL C He20
gce20a C8ANUBANUCH, HY, CIOBOM, pPA3MA3HSA
pasmashetl, u 6dpye — maxoe oeno!» (llko-
na);

N3BecTusa KOro-3anagHoro rocygapcreeHHoro yHuepcuteta. Cepus: JIuHrenctuka n negarorvka / Proceedings of the
Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2024;14(3):50-59



KouepruHa . B.

O neifopaTuBHOW NeKcuke B XyJoxecTBeHHol npose A.lN. Taipgapa 55

«Kax nesosmoorcno, oyounaly (B mam
MOopaXeHH u moden);

«— Cmot, ovsson!» (P.B.C.);

«Xouewrb, umobvL cyObss nocMompen Ha
mebs u ckasan Ovl: Yy, KaKou Xy1ueaH, 6ecb
pacmpenannwii!y (Ha rpadckux pazBanu-
Hax).

Hcnonb30BaHMe TaKWX JIEKCEM TaKKe
MO3BOJISIET aBTOPY MOKa3aThb OTHOLICHHS
MEXKJIYy TeposMH U TepenaTrh armochepy
MIPOMCXO/ISIIETO B CIOKETE.

OOpamaer Ha ce0si BHUMaHHE CJIOBO
0b56071, MHOTOKpPATHO YIOTpeOJEeHHOE B
pasnuuHbIxX pousseneHusax A.IlL INaiinapa.

«ToNKOBBIN CIIOBapbh PYCCKOTO SI3bIKa»
JI.H. YmakoBa naer cienyromiee TOJIKOBa-
HUE: 0b560/1 — ‘B PEIUTHO3HO-MUCTUYECKUX
MpEeACTaBICHUAX: 370U 1yX, uept [24].
HecomuenHo, 3T0 ci0BO ynoTpeobunsercs re-
pPOSIMH B TIEPEHOCHOM 3HAYCHHH B TIPOIECCE
oOuieHust ¢ apyrumu JoapMu. [lokazaTens-
HO, YTO B NMPOU3BEACHUSIX MIEPBOTO MEPHOIa
3Ta JIEKCeMa JIOBOJILHO paclpocTpaHeHa (B
HEMOCPEJACTBEHHOM OOINEHUH TepoeB OHa
ynoTpeosiercs 9 pasz) B OTIMUKE OT pacckKa-
30B W MOBECTEH BTOpOro (ymorpebieHa Bce-
ro 3 pasza), 4To TakKe JI0KAa3bIBAET TOT (PaKT,
9TO MHCATeNh B MPOU3BEACHUSX BTOPOTO
nepuojia CTpEeMHUTCS HM300pa3uTh CIIOKOM-
HYIO )HU3Hb IIPOCTOTO COBETCKOTO YEIOBEKA,
MIOCTETIEHHO OTHAJIAIOIIErocss OT BOEHHBIX
COOBITUN M COOTBETCTBEHHO PEXKE HCIIOJIb-
3YIOIIUX YHUYIKUTEIbHYIO JIEKCUKY U pY-
rarenbcTBa B peud. (COOTBETCTBEHHO, H
CTHJIb OOILEHUSI MEXAY I'eposiMU CTaHOBUT-
csl ApyruM: OoJiee MSATKUM, BEXIJIUBBIM. Jla-
K€ BO3HHUKAIOIIUE KOH(JIUKTBHI CTaHOBSTCA
HE TaKMMH OCTPBIMHU, B KOHIIC MPOU3BEC-
HUH OHM OJIarOMOJIy4HO pa3pelarTcs
(BcmOMHUM, K TipuMepy, noBectb «Tumyp u
ero komana»). O0 3TOM U CBUIIETEIBCTBYET
YMEHBIICHHE KOJIMYECTBA IEHOPATUBHOU
nexcuku. [lpuBenem mpumepsl ynotpebdie-
HUS CJIOBA ObABOIL:

— Cao0wb, Cauika, NPeoNoANCUL eMY
KMo-mo, — NnepeodoXHU Maiocmy, mul 6€0b,
0bsBOII, ewje ¢ camo20 Ympa He Hcpail Hude-
20 (Jlecusie Opaths);

— HAwka, — kpuuana mams, — Hwka, 0a
npocrucy dce mol, Ovason! (Ha rpadcekux
pa3BaMHax);

— Bom ewe 6ecmonxoswvili 0bsgon!
(Cynnba Gapabanmmka);

— A mebe, Ovbs6o1y, nokasicy, Kax Oe-
eamo... (Ilyctb cBEeTHT).

I'epou A.IL Taiinapa taxke ymotpeO-
JSI0T B MPOU3BENECHUSAX MEPBOTO IMepuoja
YCTOMUMBOE BBIPAXKEHUE 0bsI60]1 Hecem:

— Koeo smo mak Owseon necem? (B
JTHYU TIOpaKEeHUH U moden);

— Xnoney, — cnpocun e2o oO0uH, 2epy3-
HbLL U ¢ OONLUUUMU Ce008AMBIMU YCaAMU, —
mebs kyoa ovsson necem? (P.B.C.).

OTMeTHM, YTO CIIOBO 0b560] B IOJ00-
HOM BBIP@XEHUHM HAMpsIMyl0 HE OO03bIBacT
reposi, He KIEHMHUT ero, HO B KOHTEKCTE
MPOU3BEICHUSI Mbl TIOHMMaeM, 4YTO MO0J00-
Has (pa3za TakKe MO3BOJISIET TOBOPSIIEMY
BBIPA3UTh OIpENEJICHHOE HEraTuBHOE OT-
HOLIEHHE K OOBEKTY peuu, COOCTBEHHBIE
SMOILIMH, FKCIIPECCHUIO.

WutepecHo, 4TO THIcAaTeNh HUCIONB3YET
YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATENILHYIO (POpMY Obsi-
60J1eHOK, YTOOBI 0003BaTh IOHOTO Tepost pac-
ckaza «P.B.C.». Tak HeECKOIBKO pa3 Ha3bl-
BAIOT MajieHbKoro JIuMKky («—Ilycmo nyu-
uie meou ObsBOJIeHOK U He 80POYAemcsl 60-
ecen, «H ecnu Ovl mamo, 3aMemusuias, KaxK
cpaszy nomsdceneid KOp3UHd, He KPUKHYILA
cepoumo: «/la Hecu i, ObABOIEHOK, UYe20
mul 3asuxnsinca?»; «— Kyoa, ovssonenok? »).
CuuTaem, 4TO HECIy4aiHO 3TOT Iepoi Io-
Jy4yaeT TMoAO0OHYyI0 XapakTepuctuky. OH
ObUI OYEHb IIYCTPHIM M NMPOBOPHBIM peOeH-
KOM, HECMOTpsSI Ha CTOJIb Majblii BO3pacT.
BcrioMHMM, 4TO UMEHHO ATOT TEPOU BCTpe-
T koManaupa CepreeBa u BMecTe ¢ JApy-
TUM MalbYMKOM 1O UMeHH JKWraH moMor
emy.

Taxke B moBectn «Ha rpadckux pas-
BaJIMHAX» TepOeB-/IeTell HAa3bIBAIOT 0bABO-
aamamu: «Ax mul, Ovsaeonama vl smaxue!
A-mo uwy, uwy gpomoepaghuio, no oea pasa
Ha OHIO 4eloGeK 3a Hell Haedvleaemcs, a
oHU pa3zopsanu ee...». IlonaraeM, 4To ymo-
TpeOeHne MoA00HOr0 PyraTelbCTBa MO OT-
HOILIGHUIO K JIeTAM SIBISIETCS aBTOPCKUM
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npueMmoM: ["aiigap ¢ mMOMOIIBIO 3TOrO CJIOBa
IBITAETCSA CMATYUTH aTtMocdepy Oecensl, B
9TOM TEWOpaTHBE 3a BHEIIHUM pa3apaxe-
HUEM TOBOPSILErO CIBIIIHUTCA J100poe OT-
HOILIEHUE B3POCIIOTO K IOHBIM IIPOKA3HUKAM.

[leliopaTuBbl, BbIpaKarOLUE HPOHUIO,
obOpamator Ha cebs o0coboe BHUMaHUE.
Hecomuenno, 3t cioBa B « TOIKOBOM cJlIO-
Bape pycckoro s3bika «JI.H. YmakoBa co-
MPOBOXKIAIOTCA  PA3IUYHBIMA ~ TTOMETaMHU:
banoa («mpocTopedHoe, OpaHHOE»), 60po8
(«mpocTopedHOe,  TPEHEOPEKUTEITHHOL ),
epanb («pa3TOBOPHOEY), GblowcUed, OYPEHb,
Jdypauve («IPOCTOPEUHOE»), Oypd, OYPAK,
oypauok Jnoxmamolil («pa3roBopHoOe, OpaH-
HOe») [24]. BmecTe ¢ TeM, KOHTEKCT MPOU3-
BeZieHUsI, aTMoc(epa MOBECTBOBAaHUS TOBO-
PAT O TOM, YTO 32 PyraTeIbCTBOM CIBIIIHTCS
HacMeIlIka, 1oO0poe OTHOIIEHHE K cobecen-
HUKY. DJTO TaKXe CUHUTaeM OIPEIeICHHO

«railgapoBckum»  merogom.  IIpuBenem
MPUMEPHI:

«/la cmou oce mol, 6anoa smaxas!»
(IlIxoma);

«OH 60H Kaxou moacmolil, Kak OoOpoe»
(Ha rpadcxux pazpanunax);

«A 0503-mo y MeHs, O0Ka3bl8Aemcs,
sviorcuealy (kona);

«Cecmpbol 2mo y mens, — NOSACHUL OH U
cHucxooumenvho 0obasun: — Jlypwi euje
oesyonxuy (Illkomna);

«Eeop, evimemu-ka smo oypauve!» (B
JTHU TIOPKEHUH U TT00e).

Ecnu nmpenpiaymiye neKceMbl, Kak mpa-
BUJIO, HCIIOJIb30BAJIUCh B PEUYHM B3POCIBIX
repoeB, TO OOJBITMHCTBO PYTaTelnbCTB, BbI-
pakaloIIUX HWPOHUIO, TPUHAUIEKAT ICTSIM.
DTO MoMOraeT aBTOpy HE TOJBKO IMepenarh
OCOOCHHOCTh JETCKOW peuu, Tle, Heco-
MHEHHO, BCEr/la MPHUCYTCTBYIOT pyTaTeib-
CTBa, HO M MOKa3aTh XapaKTep CBOMX IOHBIX
repoeB, X JI00pOTYy, HEMOCPEICTBEHHOCTh
0OIIIEHUs IPYT C APYTOM.

Cpenu aHaTM3UPYEMBIX TIEHOPATHBHBIX
eIMHUI] 00pamalT Ha ceOsi BHUMAaHHUE O]I-
HOKOpPEHHBIC CJIOBa 0ypd, O0Ypak, OYPHOU,
Odypennb, Oypauok, oypauve, Oypexa. Ilpm
9TOM CTOUT OTMETHUTh, YTO JIEKCEMBI 0ypa U
Jdypak B 000MX TIEPHOJIaX TBOPUYECTBA IMHCA-

TEeNs SIBISIOTCSI CAMBIMH YaCTOTHBIMHU: KO-
JUYECTBEHHBIM aHAIM3 TOKa3aJ, YTO CIOBO
Odypa ynoTpeOiseTcss B TIEPBOM TIEPHUOJE
TBOpuecTBa 15 pa3, Bo BTopoM — 18; melio-
paTUB Oypak B MPOU3BEACHUSIX MEPBOrO Ie-
puoja ucnoiabdyercs 33 pasa, B OBECTAX U
pacckazax Broporo — 46 pa3. Bugum, uro B
MPOU3BEICHUSAX «MHUPHOTO» TMEpHoJa BO
MHOTOM YBEJIMYMBAETCS YaCTOTHOCTh ITHX
cioB. [Ipu 3TOM OHM HCHONB3YIOTCS B pa3-
JUYHBIX (popMax OOIIEHUs TePOEB: B HEIO-
CPEICTBEHHBIX JMANIOraX B KadecTBe 0Opa-
HIEHUH TrepoeB ApPYr K Ipyry; B KauecTBe
XapaKTePUCTUKU JIPYTOro Teposi, KOTOPHIHA
HE y4acTBYET B pa3roBOpE U B PaCCykICHU-
X nepcoHaxei. IIpu 3ToM Takoe ClIOBO HE
BbIpaXXaeT HEraTHUBHBIX OJMOLMH, THEBA.
IIpuBenemM npumepsl:

3a mnoti smom oypax Ilemvka He 3a-
wén (JlanbHKE CTpaHbl);

Beov npasoa, Camvka, umo mwi npo-
cmo oypak? (I'ony06as damika);

Cetiuac ymHoe, a 0meepHyncsa — cMom-
puwv, a oHo ewe coscem Oypax (Cynpba
OapabaHIuKa).

BbiBOAbI

Takum 00pazom, neopaTuBHAS JEKCH-
Ka SBISETCI OOBEKTOM [UIsi TOIPOOHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO aHalu3a, OHa HEeo0Xo-
JMMa JUIsl BBIPAXKEHHUS SMOLMM, OTHOIIEHUMN
Mex1y roBopsmuMu. IlpenctaBieHHBIN
aHaJIU3 MEHOpPAaTUBHOM JIEKCUKU B XYZOXKE-
CTBEHHBIX mpousBeaeHusix Apkaaus [lerpo-
Buuya ['aliapa mokasan, 4ro d3Ta TIpymmna
CJIOB MIPAaeT BaXXHYIO pOJIb B PELICHUU aB-
TOPCKOM 3anauu. Bo-nepBeIX, aBTOp C IO-
MOIIIbI0 TIOJIOOHBIX CJIOB BBIPAXKAeT COBEp-
IIEHHO pPa3Hbl€ AMOLIMU CBOMX I'E€pOEB: OT
THEBA JI0 T0OpO HACMEIIKH. DTO MO3BOJISIET
nepeaars aTMocgepy ONMUCHIBAEMBIX COObI-
THM, OTHOIIIEHUSI T€pOEB APYr K Apyry. Bo-
BTOPBIX, CTWJIb TaliJapOBCKUX MPOU3BEJE-
HUN MPOCTOU, MPHOJMKECHHBIH K KU3ZHHU
OOBIYHOTO YeIoBE€Ka, WU HMMEHHO CIJIOBa-
pyraTenbcTBa MOMOTalOT U300pa3uTh JKU3Hb
IIPOCTOr0 4YeJloBeKa. B-Tperbux, mneiopa-
THBHAs JIEKCMKA Y4YacCTBYET B CO3JaHUU Xa-
PaKTEpUCTUKU IepcOHaxkeld. Bo MHorom c
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HOMOIIBIO TAKUX CJIOB pHCyeTcs o0pa3 He
TOJIBKO TOI'0O, KOT'O 00IHMYalOT HIN Hag KEM
CMEIOTCS, HO U TOT0, KTO TOBOpPHUT. OYeHb
SAPKO 3TO OTpaxkaercsi B oOpase repoes, 00-
JMYAIOIIUX JIETEH, BRIPAKAIOLIUX PE3peHHE
K HHM. HGO6XO,Z[I/IMO OTMCTUTHL U MHOI'O-

besycnoBuo, A.Il laiimap — mMactep
XYOOXKCCTBCHHOTO CJIOBA, HWCIIOJB30BAHUC
MEeMOpPaTUBHOM JIEKCUKU SBIAETCS M OCO-
OCHHOCTBIO €T0 JIEKCUKOHA, U OJJHUM U3 €ro
IPUEMOB B CO3JJaHMH 00pa30B B3POCIHbIX T'e-
poeB u jgereil uepe3 MX OOIIEHHE IPYT C

KpaTHO€ HCIIOJIb30BAHUE OJHOKOPEHHBIX
MEHOPATUBHBIX €IMHMUI] B Pa3JIMYHBIX IIPO-
U3BEICHUSAX.

JIPYTOM.

Cnucok nutepatypsl

1. [HaxoBckuit B.M. DOMonuu: IOJMHIBUCTHKA, JUHTBUCTUKA, JIMHIBOKYJIBTYpOJOTUsa. M.:
Kamxasiit nom «JIMBPOKOM)y, 2010. 128 c.

2. Kapacuk B.M. fI3pIk0BOI KpyT: JUYHOCTb, KOHLENTHI, 1ucKypc. Boarorpaa: Ilepemena,
2002. 477 c.

3. Kpacasckuii H.A. DOMonoHanpHble KOHLIENTHl B HEMELKOW M PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pax. M.: 'no3uc, 2008. 374 c.

4. Crepuun M.A. OOume 0coOEHHOCTH KOMMYHHMKATHBHOTO TMOBEJICHHS HApoja: peallb-
HOCTh WiH Gukims? // 131K, CO3HaHUE, KYJIbTypa, 3THOC. M., 1994. C. 94-95.

5. Volek B. Emotive Signs in Linguage and Semantic Functioning of Derived Nouns in
Russian. Amsterdam / Philadelphiia, 1987.

6. Wierzbicka A. Human emotions: Universal or culture specific / American Anthropolo-
gist. 1986. P. 584-594.

7. Crepuun M.A. IlpoGnemMbl aHanu3a CTPYKTYpbl 3HaueHUs cioBa. BopoHex: mu3n-Bo Bo-
POHEKCKOTO TOCYIapCTBEHHOI0 YH-Ta, 1979. 156 c.

8. Ilaxosckuii B.M. JIuarsucrtudeckas reopust amonuii. M.: I'noszuc, 2008. 416 c.

9. AxmanoBa O.C. CioBapb JMHIBUCTHYECKUX TEPMHUHOB. 2-¢ u3a. M.: U3a-Bo «CoBeTckas
SHIMKIJIONEHUs», 1966. 598 c.

10. Kpatkwuii nmoHaTuiiHO-TepMHuHOJIOTHUeckii cipaBouyHuK. URL: http://etymolog.ruslang.
ru/doc/etymology terms.pdf. (mara obpamenus: 02.04.2024).

11. Kynemosa M.JI. IlefiopaTuBHBIE HA3BaHMS JIMIl CO 3HAYEHUEM ITPU3HAKA B CIIOBEHCKOM
u cepbckoM si3bikax // BectHuk MockoBckoro yHusepcurera. Cepust 9. @unonorus. 2014. Ne 2.
C. 123-129.

12. XKensBuc B.M. OMoTuBHBIN acniekT peud. [IcCHXOMMHTBUCTHYECKAs UHTEPIPETALUS pe-
yeBoro BoznenctBus. Apocnasis: A TI'U um. K. /. Ymumuckoro, 1990.81 c.

13. 3aBpymoB 3. A. MpoHHs B JTUHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKON MapajurMe: METaTeKCT U UH-
tepTekcT // BectHuk CeBepo-OcCeTHHCKOTO rocyaapcTBeHHOTo yH-Ta WM. Kocra JleBanoBuua
Xeraryposa. 2014. Ne4. C. 473-476.

14. T'opb6auesa E. 1O. IleitopaTuBHas KOHHOTAIMS HHTEPHET-TUCKYypCca B COBPEMEHHOMN pa3-
roBopHo# peur / Monono#t yuensiit. 2016. Ne 11 (115). C. 1688—1690.

15. Kommrauckuii I'. B. KonTtekcrhas cemantuka. 4-e. uzn. M.: JIubpoxom, 2009. 147 c.

16. HoBuxoB A. . CemanTtuka Tekcra u ee popmanuzanus. M.: Hayka, 1983. 215 c.

17. Kmumac U.C., Amruuxo U.B. A3bik xynmoxectBeHHod mpo3bl A.IL. T'aiimapa. Kypck,
2009. 133 c.

18. Kouepruna N.B. OcoGeHHOCTH yMOTpeOJSCeHUs aHTPONOHMMOB B XYI0’KECTBEHHBIX
npousBeaenusx A.IL. Taiimapa // U3Bectus FOro-3amagHoro rocyaapCcTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA.
Cepus: Jlunrsuctuka u negaroruka. 2018. T. 8, Ne 4. C. 60-66.

N3BecTusa KOro-3anagHoro rocygapcTeeHHoro yHusepcuteta. Cepus: JIuHreuctuka n negarorvka / Proceedings of
the Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2024;14(3):50-59



58 dunonornyeckue Hayku / Linguistics

19. Kouepruna M. B. OcobeHHocTH ynoTpeOieHUs BOCHHOW JIEKCHUKH B TBOPYECTBE
A.I1. Taiinapa // Boripocsl xKypHaIHCTUKHU, Tearoruky, si3piko3Hanus. 2020. T. 39, Ned. C. 620—
629.

20. Kmumac U.C., Xononosa B.A. PasroBopHas nexcuka B npousBeaenusix A.IL Iaiigapa //
Kypckoe cnoBo. 2020. Ne 21. C. 51-62.

21. Taiigap A.IL Ilonnoe coOpanue counnenuii: B 4 T. M.: Jlerrus, 1959. T.1-4.

22. Taiimap A.IL. Jlecusie Opatbs. Pannue npukiouenueckue nosectu. M.: M3a-Bo «Ilpas-
nma», 1987. 428 c.

23. TonkoBbIi ClIOBaph pycckoro sizbika: B 4 T. / mox pen. J.H. Ymakosa. M.: 'ocynapcTen-
HBIH MHCTUTYT «CoBeTckast sHImKIoneaus», 1935-1940. T. 1-4. URL: http://slovari.yandex.ru (ma-
Ta obpameHus: 25.03.2024).

24. Moxkuenko B.M. bonbmoil cnoBaps pycckux mnoroBopok. M.: Onma-Menua ['pynm,
2007. URL: https://rus-proverbs-dict.slovaronline.com/ (nata o6pamenus: 27.03.2024 r.)

References

1. Shakhovsky V.I. Emotions: pre-linguistics, linguistics, linguoculturology. Moscow:
LIBROCOM; 2010. 128 p. (In Russ.)

2. Karasik V.I. Language circle: personality, concepts, discourse. Volgograd: Peremena;
2002. 477 p. (In Russ.)

3. Krasavsky N.A. Emotional concepts in German and Russian linguistic cultures. Moscow:
Gnosis; 2008. 374 p. (In Russ.)

4. Sternin [.A. General features of the communicative behavior of the people: reality or fic-
tion? In: Language, consciousness, culture, ethnos. Moscow; 1994. P. 94-95. (In Russ.)

5. Volek B. Emotional Signs in Language and Semantic Functioning of Derived Nouns in
Russian. Amsterdam / Philadelphiia, 1987.

6. Wierzbicka A. Human emotions: Universal or culture specific. American Anthropologist.
1986. pp. 584-594.

7. Sternin I.A. Problems of analyzing the structure of the meaning of a word. Voronezh:
Voronezh State University, 1979. 156 p. (In Russ.)

8. Shakhovsky V.I. Linguistic theory of emotions. Moscow: Gnosis; 2008. 416 p. (In Russ.)

9. Akhmanova O.S. Dictionary of linguistic terms. 2nd ed. Moscow: Soviet Encyclopedia;
1966. 598 p. (In Russ.)

10. A short conceptual and terminological reference book. (In Russ.) Available at:
http://etymolog.ruslang.ru/doc/etymology terms.pdf. (accessed 04.02.2024).

11. Kuleshova M.L. Pejorative names of persons with the meaning of a feature in Slovenian
and Serbian languages. Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 9. Filologiya = Bulletin of the
Moscow University. Series 9. Philology. 2014;(2):123-129. (In Russ.)

12. Zelvis V.I. The emotive aspect of speech. Psycholinguistic interpretation of speech ef-
fects. Yaroslavl; 1990. 81 p. (In Russ.)

13. Zavrumov Z. A. Irony in the linguocultural paradigm: metatext and intertext. Vestnik
Severo-Osetinskogo gosudarstvennogo un-ta im. Kosta Levanovicha Khetagurova = Bulletin of
the North Ossetian State University named after Kosta Levanovich Khetagurov. 2014;(4):473-
476. (In Russ.)

14. Gorbacheva E. Y. Pejorative connotation of Internet discourse in modern colloquial
speech. Molodoi uchenyi = Young Scientist. 2016;(11):1688-1690. (In Russ.)

15. Kolshansky G. V. Contextual semantics. 4th ed. Moscow: Librocom; 2009. 147 p. (In
Russ.)

N3BecTusa KOro-3anagHoro rocygapcreeHHoro yHuepcuteta. Cepus: JIuHrenctuka n negarorvka / Proceedings of the
Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2024;14(3):50-59



KouepruHa . B. O neifopaTuBHOI NeKcuke B XyJoxecTBeHHol npose A.MN. Taigapa 59

16. Novikov A. I. Text semantics and its formalization. Moscow: Nauka; 1983. 215 p. (In
Russ.)

17. Klimas 1.S., Ashchikho 1.V. The language of artistic prose by A.P. Gaidar. Kursk; 2009.
133 p. (In Russ.)

18. Kochergina 1.V. Features of the use of anthroponyms in the works of art by A.P. Gaidar.
Izvestiya Yugo-Zapadnogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Lingvistika i pedagogika =
Proceedings of the Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics.
2018;8(4):60-66. (In Russ.)

19. Kochergina I.V. Features of the use of military vocabulary in the work of A.P. Gaidar.
Voprosy zhurnalistiki, pedagogiki, yazykoznaniya = Questions of journalism, pedagogy, linguis-
tics. 2020;39(4):620-629. (In Russ.)

20. Klimas L.S., Kholodova V.A. Colloquial vocabulary in the works of A.P. Gaidar. Kur-
skoe slovo = Kursk word. 2020;(21):51-62. (In Russ.)

21. Gaidar A.P. Complete works. Moscow: Detgiz; 1959. Vol. 1-4. (In Russ.)

22. Gaidar A.P. Forest brothers. Early adventure stories. Moscow: Pravda; 1987. 428 p. (In
Russ.)

23. Explanatory dictionary of the Russian language: in 4 volumes / edited by D.N. Ushakov.
Moscow: State Institute "Soviet Encyclopedia"; 1935-1940. Vol. 1-4. (In Russ.). Available at:
http://slovari.yandex.ru (accessed 25.03.2024).

24. Mokienko V.M. A large dictionary of Russian sayings. Moscow: Olma-Media Group;
2007. (In Russ.). Available at: https://rus-proverbs-dict.slovaronline.com/ (accessed 03.27.2024)

MHdbopmaumnsa 06 aBTope / Information about the Author

Kouepruna Upuna BaagumupoBHa, ctapmuii ipe-  Irina. V. Kochergina, Senior Lecturer of the
nojasareib Kadeapsl TeopeTndeckoil u npuknaguoii  Department of Theoretical and Applied Linguis-

nuHrBucTuku, KOro-3amnanueiii rocyjapcTBEHHBIN tics, Southwest State University, Kursk, Russian
yHUBepcuTeT, T. Kypck, Poccuiickas deneparus, Federation,
e-mail: irinkamarkova28011993@yandex.ru e-mail: irinkamarkova28011993@yandex.ru

N3BecTusa KOro-3anagHoro rocygapcTeeHHoro yHusepcuteta. Cepus: JIuHreuctuka n negarorvka / Proceedings of
the Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2024;14(3):50-59



